Instrucciones de montaje
Assembly instructions 1662/060
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ES INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Ajuste de la hora

Para configurar la hora del reloj:

Abre la tapa posterior.

Gira la tuerca situada a la derecha hasta ajustar correctamente las agujas a la
hora deseada.

Configuracién de la alarma

Gira la tuerca situada a la izquierda, identificada con el simbolo de una
campana, hasta posicionar la cuarta aguja (la mas pequefia) en la hora a la
que deseas que suene la alarma.

La alarma sonara dos veces al dia a la hora seleccionada: una vez durante el
ciclo AMy otra durante el ciclo PM.

Para detener la alarma:

Cuando la alarma se active, presiona el botdn situado a la derecha para
apagarla.

Para volver a activar la alarma:

Desactiva el botén de la derecha para restablecer el funcionamiento de la
alarma.

PT INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO

Ajuste da hora

Para configurar a hora do reldgio:

Abra a tampa traseira.

Rode a porca situada a direita até ajustar corretamente os ponteiros para a
hora pretendida.

Configuracao do alarme

Rode a porca situada a esquerda, identificada com o simbolo de um sino, até
posicionar o quarto ponteiro (o mais pequeno) na hora em que pretende que
o alarme toque.

O alarme tocara duas vezes por dia a hora selecionada: uma vez durante o
ciclo AM e outra durante o ciclo PM.

Para desligar o alarme:

Quando o alarme tocar, pressione o botdo situado a direita para desliga-lo.
Para voltar a ativar o alarme:

Desative o botdo situado a direita para restabelecer o funcionamento do
alarme.

EN OPERATING INSTRUCTIONS

Time setting

To set the clock time:

Open the back cover.

Turn the knob on the right until the hands are correctly set to the desired time.
Alarm setup

Turn the knob on the left, identified with a bell symbol, until the fourth hand
(the smallest one) is set to the time you want the alarm to sound.

The alarm will sound twice a day at the selected time: once during the AM
cycle and once during the PM cycle.

To stop the alarm:

When the alarm sounds, press the button on the right to turn it off.

To reactivate the alarm:

Deactivate the button on the right to restore the alarm function.

FR INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Réglage de I'heure

Pour régler I'heure de I'horloge :

Ouvrez le couvercle arriére.

Tournez I'écrou situé a droite jusqu'a régler correctement les aiguilles a
I'heure souhaitée.

Réglage de I'alarme

Tournez I'écrou situé a gauche, identifié par le symbole d'une cloche, jusqu'a
positionner la quatrieme aiguille (la plus petite) sur I'heure a laquelle vous
souhaitez que I'alarme sonne.

L'alarme sonnera deux fois par jour a I'heure sélectionnée : une fois pendant
le cycle AM et une autre pendant le cycle PM.

Pour arréter I'alarme :

Lorsque I'alarme se déclenche, appuyez sur le bouton situé a droite pour
I'arréter.

Pour réactiver I'alarme :

Désactivez le bouton situé a droite pour rétablir le fonctionnement de
I'alarme.

NL GEBRUIKSAANWIJZING

Tijd instellen

De tijd van de klok instellen:

Open het achterdeksel.

Draai aan de knop aan de rechterkant totdat de wijzers correct op de
gewenste tijd staan.

Alarm instellen

Draai aan de knop aan de linkerkant, gemarkeerd met een belsymbool, totdat
de vierde wijzer (de kleinste) op de gewenste alarmtijd staat.

Het alarm gaat twee keer per dag af op de ingestelde tijd: één keer tijdens de
AM-cyclus en één keer tijdens de PM-cyclus.

Om hetalarm uit te schakelen:

Wanneer het alarm afgaat, druk je op de knop aan de rechterkant om het uit
te schakelen.

Om hetalarm opnieuw te activeren:

Schakel de knop aan de rechterkant uit om de alarmfunctie te herstellen.

ITISTRUZIONI PER L'USO

Impostazione dell'ora

Per impostare I'ora dell'orologio:

Apri il coperchio posteriore.

Ruota la manopola situata a destra fino a regolare correttamente le lancette
sull'ora desiderata.

Impostazione della sveglia

Ruota la manopola situata a sinistra, contrassegnata dal simbolo di una
campana, fino a posizionare la quarta lancetta (la pit piccola) sull'ora in cui
desideri che suoni la sveglia.

La sveglia suonera due volte al giorno all'ora selezionata: una volta durante il
ciclo AM e una volta durante il ciclo PM.

Per arrestare la sveglia:

Quando la sveglia si attiva, premi il pulsante situato a destra per spegnerla.
Per riattivare la sveglia:

Disattiva il pulsante situato a destra per ripristinare il funzionamento della
sveglia.

DE BEDIENUNGSANLEITUNG

Einstellung der Uhrzeit

Zum Einstellen der Uhrzeit:

Offnen Sie die riickseitige Abdeckung.

Drehen Sie den rechten Drehknopf, bis die Zeiger auf die gewiinschte Uhrzeit
eingestelltsind.

Einstellen des Alarms

Drehen Sie den linken Drehknopf mit dem Glockensymbol, bis der vierte
Zeiger (der kleinste) auf die gewiinschte Alarmzeit eingestellt ist.

Der Alarm ertont zweimal taglich zur eingestellten Uhrzeit: einmal im
AM-Zyklus und einmal im PM-Zyklus.

Zum Ausschalten des Alarms:

Wenn der Alarm ertdnt, driicken Sie die Taste auf der rechten Seite, um ihn
auszuschalten.

Zum erneuten Aktivieren des Alarms:

Deaktivieren Sie die Taste auf der rechten Seite, um die Alarmfunktion
wiederherzustellen.

EL OAHTI'IEZ AEITOYPTIAZ

PUBuION wpag

lNa va puBpioete TV Wpa Tou poAoylou:

Avoi€Te TO TTioW KAALUUA.

MNeploTpéPTe To KoupTti TTOU Bpioketal oTn Se€1d TAeLPA pEXPL va pubpioeTe
OWOTA TOUG SeiKTEG 0NV €mIBLUUNTH WPA.

PuBuion cuvayeppuol

MeploTPEYTE TO KOUUTT TTOU BPIoKETAL APIOTEPA, HE TO CUMBOAO TNG KAUTIAVAG,
péxpt va TortoBeToETE ToV TETAPTO SeiKTN (TOV PIKPATEPO) OTNV WPA TTOU
Bé\eTe va xTUTTAOEL TO EUTTVNTAPL.

H e18ottoinon Ba nxei 500 Popég TV NUEPA TNV eTAeYHEVN WPA: Hia @opd
oTtov KUKAO AM Kal pia @opd oTov KUKAo PM.

Ma va amevepyotolnoete 1o {urvnTrpt:

‘Otav evepyortolnOei to {UTvNTrPL, TTATAOTE TO KOUUTTI TTou Bpioketal ota Se€ld
Y10 Va TO OTTEVEPYOTIOINOETE.

lNa va evepyoroioete avd 1o urvntript:

ArtevepyoTtoloTe To KoupTti ota Se€Id yla va emavagEépeTe Tn AelToupyia Tou
ouvayeppoU.

TR KULLANIM TALIMATLARI

Saatayari

Saatin saatini ayarlamakigin:

Arka kapadi agin.

Saati istediginiz saate ayarlamak icin sag taraftaki digmeyi gevirin.

Alarm ayari

Uzerinde zil simgesi bulunan sol taraftaki diigmeyi cevirerek dérdiincii ibreyi
(en kiigik olani) alarmin calmasini istediginiz saate ayarlayin.

Alarm, secilen saatte glinde iki kez calar: bir kez AM dénguslinde ve bir kez
PM déngusiinde.

Alarmi durdurmakigin:

Alarm caldiginda kapatmak igin sag taraftaki digmeye basin.
Alarmiyeniden etkinlestirmekicin:

Alarm islevini yeniden etkinlestirmek icin sag taraftaki digmeyi devre disi
birakin.

PL INSTRUKCJA OBSLUGI

Ustawienie godziny

Aby ustawi¢ godzine zegara:

Otworz tylng pokrywe.

Obracaj pokretto znajdujace sie po prawej stronie, az wskazdwki zostang
prawidtowo ustawione na zadanga godzine.

Ustawianie alarmu

Obracaj pokretto znajdujace sie po lewej stronie, oznaczone symbolem
dzwonka, az ustawisz czwarta wskazdéwke (najmniejsza) na godzine, o ktorej
alarm ma zadzwonic.

Alarm bedzie uruchamiat sie dwa razy dziennie o wybranej godzinie: razw
cyklu AM i raz w cyklu PM.

Aby wytaczyc alarm:

Gdy alarm sie uruchomi, nacisnij przycisk znajdujacy sie po prawej stronie,
aby go wyfaczyc.

Aby ponownie wiaczy¢ alarm:

Whytacz przycisk po prawej stronie, aby przywrdci¢ dziatanie alarmu.

RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE



Setarea orei

Aby ustawi¢ godzine zegara:

Deschideti capacul din spate.

Rotiti butonul din partea dreaptd pana cand reglati corect acele la ora dorita.
Setarea alarmei

Rotiti butonul din partea stanga, identificat prin simbolul unui clopotel, pana
pozitionati al patrulea ac (cel mai mic) la ora la care doriti sa sune alarma.
Alarma va suna de doua ori pe zi la ora selectata: o datd in ciclul AM si o data
n ciclul PM.

Pentru a opri alarma:

Cand alarma se declanseaza, apasati butonul din partea dreapta pentrua o
opri.

Pentru a reactiva alarma:

Dezactivati butonul din partea dreapta pentru a restabili functionarea
alarmei.

DA BETJENINGSVEJLEDNING

Indstilling af klokkeslaet

Sadan indstiller du uret:

Abn bagdaekslet.

Drej knappen i hgjre side, indtil viserne er indstillet korrekt til den gnskede
tid.

Indstilling af alarm

Drej knappen i venstre side, markeret med et klokkesymbol, indtil den fjerde
viser (den mindste) star pa det tidspunkt, hvor alarmen skal ringe.
Alarmen ringer to gange om dagen pa detvalgte tidspunkt: én gang i
AM-cyklussen og én gang i PM-cyklussen.

Sadan stopper du alarmen:

Nar alarmen aktiveres, skal du trykke pa knappen i hgjre side for at slukke
den.

Sadan aktiverer du alarmen igen:

Deaktiver knappen i hgjre side for at gendanne alarmfunktionen.
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SV Bruksanvisning

Tidsinstallning

For att stélla in klockans tid:

Oppna det bakre locket.

Vrid muttern pa hoger sida tills visarna ar korrekt installda pa 6nskad tid.
Instalining av alarmet

Vrid muttern till vanster, markerad med en klocksymbol, tills den fjarde

visaren (den minsta) ar placerad pa den tid da du vill att alarmet ska ljuda.

Alarmet ljuder tva ganger om dagen vid den valda tiden: en gang under
AM-cykeln och en gang under PM-cykeln.
For att stoppa alarmet:

Nar alarmet aktiveras, tryck pa knappen till hoger for att stdnga av det.
Sa har aktiverar du alarmet igen:
Avaktivera knappen till hoger for att aterstélla alarmets funktion.

HR Upute za uporabu

PodeS$avanje vremena

Za postavljanje vremena na satu:

Otvorite straznji poklopac.

Okrenite maticu koja se nalazi s desne strane dok kazaljke ne budu
pravilno podesene na Zeljeno vrijeme.

Postavljanje alarma

Okrenite maticu koja se nalazi s lijeve strane, oznacenu simbolom zvona,
dok Cetvrtu kazaljku (najmanju) ne postavite na vrijeme u koje Zelite da se
alarm oglasi.

Alarm ¢e se oglasiti dva puta dnevno u odabrano vrijeme: jednom tijekom
AM ciklusa i jednom tijekom PM ciklusa.

Za zaustavljanje alarma:

Kada se alarm aktivira, pritisnite gumb s desne strane kako biste ga
iskljucili.

Za ponovno aktiviranje alarma:

Deaktivirajte gumb s desne strane kako biste ponovno uspostavili rad
alarma.
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RU WMHcTpykumsa no akcnnyaTtaymm

Hactpolika BpemeHu

YT06bI HACTPOUTL BPEMS YACOB:

OTKpONTE 3a4HIOK0 KPbILLIKY.

[MoBepHwuTE raiiky, pacnonoXeHHyto cripasa, noka cTpenkv He byayT npas
UINbHO YCTaHOBIIEHbI HA HY>XHOE BPEMS.

HacTpolika 6yaunbHuka

[MoBepHWTE rariky, pacrnonoXeHHyto cneea u 0603Ha4YEHHY CUMBOJIOM KO
noKonbYMKa, Noka YeTBepTas CTperka (caMmasi ManeHbKkasl) He OKaXeTcs H
a BpeMeHU, B KOTOPOE Bbl XOTUTE, YTOObLI MPO3BYyYan OyAUNbHUK.
ByamnbHuk 6yaeT 3ByyaTh ABa pasa B AeHb B BbIGpaHHOE BpeEMs: O4WH pa
3 B umkne AM 1 oauH pas B yukne PM.

YT06bI OCTAHOBUTL OYAMNBHUK:

Korpa cpabotaeTt 6yannbHUK, HOXXMWUTE KHOMKY cnpasa, YToDObl ero BbIKI0
YNTb.

YT06bI CHOBA BKIOYUTL BYANIBHUK:

OTKnNoYMTE KHOMKY cnpaBsa, YTobbl BOCCTaHOBUTL paboTy ByaunbHuKa.

KK MainganaHy Hyckaynapsbl

YakpITTbl 6anTay

CaraTTblH yaKbITblH OpHaTY YLUiH:

ApPTKbI KaKNaKTbl allblHbI3.

OH, kaKTa opHanackaH raikaHbl Tingep KaxeTTi yakplTka AypbIC peTTenreH
e bypaHpI3.

Habbingbl 6anTtay

Con xaKTa opHanackaH, KOHblpay 6enriciMeH KepceTinreH ramkaHbl T
OpTiHLI TiNAi (eH KilKeHTaWbIH) 4abbin COFybIH KanaraH yakplTka
KoWraHLwa bypaHbI3.

OATKbIW TaHAasnFaH yakbiTTa KyHiHe eki peT Wbipbingangbt: 6ip pet AM um
Kninae >xoHe 6ip pet PM yukniHge.

[abbinabl TOKTaTy YLUiH:

[abbin icke KOCbINMFaHAA, OHbI BLUIPY YLUIH OH XaKTaFbl TYMMeHi 6acbiHbI3.
OATKBIWTBI KaTa Kocy YLUiH:

OATKBILWTBIH XYMbICbIH KanmblHa KENTIPY YLUiH OH XaKTafbl TYWMEHi
OLUIpIHi3.



HU Hasznalati utmutato

1d6 beallitasa

Az 6ra idejének beallitasahoz:

Nyissa ki a hatso fedelet.

Forgassa el a jobb oldalon talalhat6é anyat, amig a mutaték megfeleléen a
kivant idére nem allnak.

Az ébresztd bedllitasa

Forgassa el a bal oldalon talalhatd, harang szimbolummal jeldlt anyat,
amig a negyedik mutatét (a legkisebbet) arra az idépontra nem allitja,
amikor szeretné, hogy az ébreszté megszdlaljon.

Az ébresztd naponta kétszer szoélal meg a kivalasztott idépontban:
egyszer az AM ciklusban és egyszer a PM ciklusban.

Az ébresztd leallitasahoz:

Amikor az ébreszté bekapcsol, nyomja meg a jobb oldalon talalhat6
gombot a kikapcsolasahoz.

Az ébresztd Ujbdli aktivalasahoz:

Kapcsold ki a jobb oldali gombot az ébreszté miikddésének visszaallitasa-
hoz.

SL Navodila za uporabo

Nastavitev Casa

Za nastavitev ¢asa ure:

Odprite zadniji pokrov.

Obrnite matico na desni strani, dokler kazalci niso pravilno nastavljeni na
zeleni Cas.

Nastavitev alarma

Zavrtite matico na levi strani, oznaceno s simbolom zvonca, dokler
Cetrtega kazalca (najmanjSega) ne nastavite na uro, ob kateri Zelite, da se
alarm oglasi.

Alarm se bo ob izbranem ¢€asu oglasil dvakrat na dan: enkrat med ciklom
AM in enkrat med ciklom PM.

Za zaustavitev alarma:

Ko se alarm sprozi, pritisnite gumb na desni strani, da ga izklopite.

Za ponovno aktiviranje alarma:

Izklopite gumb na desni strani, da obnovite delovanje alarma.
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ID Petunjuk pengoperasian

Pengaturan waktu

Untuk mengatur waktu jam:

Buka penutup belakang.

Putar mur yang terletak di sebelah kanan hingga jarum tersetel dengan
benar ke waktu yang diinginkan.

Pengaturan alarm

Putar mur yang terletak di sebelah kiri, yang ditandai dengan simbol
lonceng, hingga jarum keempat (yang paling kecil) berada pada waktu
yang Anda inginkan agar alarm berbunyi.

Alarm akan berbunyi dua kali sehari pada waktu yang dipilih: sekali
selama siklus AM dan sekali selama siklus PM.

Untuk menghentikan alarm:

Saat alarm aktif, tekan tombol yang berada di sebelah kanan untuk
mematikannya.

Untuk mengaktifkan kembali alarm:

Nonaktifkan tombol di sebelah kanan untuk memulihkan fungsi alarm.

UK IHCTpyKLia 3 ekcnnyaTauii

HanawTyBaHHs Yacy

LLlo6 HanawTyBaTV 4ac roguHHUKA:

BigkpuinTe 3agHIO KPULLIKY.

MoBepHiTb rariky, posralloBaHy NpaBopyy, AOKW CTPINKM He ByayTe npasu
NbHO BCTAHOBIEHI HA NOTPIOHMIA Yac.

HanawTyBaHHs ByaunbHuKa

[MoBepHiITh rariky, po3TalloBaHy fniBOPyY i NO3HAYEHY CMMBOIOM 3B
iHoYKa, oKW YeTBepTa CTpifka (HaiMeHLa) He OyAe BCTaHOBMEHa Ha vac,
KOnu BM XoyeTe, LWob cnpautoas 6yannbHUK.

ByaunbHuk 3By4aTMMe ABiYi Ha AeHb y BUGpaHWiA Yac: oauH pas y Lmkni
AM i oguH pa3s y uyukni PM.

o6 3ynMHWUTH ByannbHKK:

Konu cnpautoe 6yamnbHUK, HATUCHITb KHOMKY MPaBopyY, LWo6 Moro BUMKHY
™.

LLlo6 3HOBY akTBYBaTN OYAUNBHUK:

BWMKHITE KHOMKY NpaBopyY, W06 BiAHOBUTM poboTy ByAnnbHUKA.

LT Naudojimo instrukcija
Laiko nustatymas

Norédami nustatyti laikrodzio laika:

Atidarykite galinj dangtel;.

Sukite deSinéje esancig verzle, kol rodyklés bus teisingai nustatytos j
norima laika.

Zadintuvo nustatymas

Pasukite kairéje esancig verzle, pazymetg varpelio simboliu, kol ketvirtg
rodykle (maziausia) nustatysite ties laiku, kada norite, kad suskambeéty
zadintuvas.

Zadintuvas skambés du kartus per dieng pasirinktu laiku: vieng kartg AM
ciklo metu ir vieng kartg PM ciklo metu.

Norédami sustabdyti zadintuva:

Kai zadintuvas sijungia, paspauskite deSinéje esantj mygtuka, kad j
iSjungtumete.

Norédami i§ naujo jjungti zadintuva:

ISjunkite desinéje esantj mygtuka, kad atkurtuméte zadintuvo veikima.

CS Névod k obsluze

Nastaveni ¢asu

Pro nastaveni ¢asu hodin:

Oteviete zadni kryt.

Otocte matici umisténou vpravo, dokud nejsou ruci€ky spravné nastaveny
na pozadovany ¢as.

Nastaveni budiku

Otocte matici umisténou vlevo, oznaéenou symbolem zvonku, dokud
¢tvrtou rucicku (nejmensi) nenastavite na ¢as, kdy ma zaznit alarm.
Budik zazni dvakrat denné ve zvoleny ¢as: jednou béhem cyklu AM a
jednou béhem cyklu PM.

Chcete-li zastavit budik:

Kdyz se alarm aktivuje, stisknéte tlaitko vpravo, abyste jej vypnuli.
Chcete-li znovu aktivovat budik:

Deaktivujte tlacitko vpravo, abyste obnovili funkci budiku.

SK Névod na obsluhu

Nastavenie ¢asu

Ak chcete nastavit' ¢as hodin:

Otvorte zadny kryt.

Otocte maticu umiestnenu vpravo, kym ru€icky nie su spravne nastavené
na pozadovany ¢as.

Nastavenie budika .

Otocte maticou umiestnenou vlavo, oznac¢enou symbolom zvonéeka, kym
Stvrtd rucicku (najmensiu) nenastavite na ¢as, kedy ma zazniet’ budik.
Budik zaznie dvakrat denne vo vybranom ¢ase: raz po¢as cyklu AM a raz
pocas cyklu PM.

Ak chcete zastavit’ budik:

Ked sa alarm aktivuje, stlacte tlacidlo vpravo, aby ste ho vypli.

Ak chcete znova aktivovat' budik:

Deaktivujte tlacidlo vpravo, aby ste obnovili fungovanie budika.

BG WHcTpyKumMm 3a ekcnnoaTauus

HacTtpolika Ha yaca

3a ga HacTpouTe Yaca Ha YacoBHMKA:

OTBOpeTe 3a4HUS Kanak.

3aBbpTeTe rarikaTa, pasnonoxeHa BAACHO, JOKATO CTPENIKUTE Ce HacTpost
T NPaBUIHO Ha XXenaHoTo BpeMe.

HacTtpovika Ha anapmarta

3aBbpTeTe rarikaTa, pa3nonoxeHa oTnsiBo n obo3HaveHa CbC CUMBON Ha

KkambaHka, 10KaTo NOCTaBUTE YeTBbpTaTa CTpernka (Ha-mankara) Ha Yyac
a, B KOWTO UckaTte anapmarta fa 3BbHU.

Anapmara Lie 3By4n ABa MbTW AHEBHO B N30paHMs Yac: BEAHBX N0 BpeEM

€ Ha umkbna AM 1 BegHBX No Bpeme Ha uukbna PM.

3a aa cnpeTe anapmara:

KoraTo anapmara ce aktuBupa, HaTucHeTe ByToHa BAOSICHO, 3a Aa S U3KM0
ynTe.

3a ga akTMBMpaTe OTHOBO anapmara:

[HeakTuBmpanTte 6yToHa BASCHO, 3a Aa Bb3cTaHOBMTE paboTaTta Ha anapm
aTa.

ET Kasutusjuhend

Kellaaja seadistamine

Kellaaja seadistamiseks:

Avage tagakaas.

Keerake paremal asuvat mutrit, kuni osutid on digesti soovitud ajale
seatud.

Aratuse seadistamine

Keerake vasakul asuvat mutrit, mis on tahistatud kellukese siimboliga,
kuni neljas osuti (kdige vaiksem) on seatud ajale, mil soovite, et aratus
heliseks.

Alarm kolab valitud ajal kaks korda paevas: Uks kord AM-tsukli ajal ja Uks
kord PM-tsukli ajal.

Aratuse peatamiseks:

Kui aratus kaivitub, vajutage selle valjalulitamiseks paremal asuvat nuppu.
Alarmi uuesti aktiveerimiseks:

Lulitage paremal asuv nupp vélja, et taastada alarmi toimimine.

SR Uputstvo za upotrebu

PodeSavanje vremena

3a nogeluaBane BpEMEHa Ha caTy:

Otvorite zadnji poklopac.

Okrenite maticu koja se nalazi sa desne strane dok kazaljke ne budu



pravilno podeSene na zeljeno vreme.

PodeSavanje alarma

Okrenite maticu koja se nalazi levo, ozna¢enu simbolom zvona, dok
Cetvrtu kazaljku (najmanju) ne postavite na vreme u koje Zelite da se
alarm oglasi.

Alarm ¢e se oglasiti dva puta dnevno u izabrano vreme: jednom tokom AM
ciklusa i jednom tokom PM ciklusa.

Da biste zaustavili alarm:

Kada se alarm aktivira, pritisnite dugme sa desne strane da biste ga
iskljucili.

Da biste ponovo aktivirali alarm:

Deaktivirajte dugme sa desne strane da biste ponovo uspostavili rad
alarma.

LV LietoSanas instrukcija

Laika iestatiSana

Lai iestatitu pulkstena laiku:

Atveriet aizmuguréjo vaku.

Pagrieziet labaja pusé esoS$o uzgriezni, lidz raditaji ir pareizi noreguléti uz
vélamo laiku.

Modinataja iestafisana

Pagrieziet kreisaja pus€ eso$o uzgriezni, kas apziméts ar zvana simbolu,
lidz ceturtais raditajs (vismazakais) ir novietots uz laika, kad vélaties, lai
atskanétu modinatajs.

Modinatajs skanés divas reizes diena izvélétaja laika: vienu reizi AM cikla
un vienu reizi PM cikla.

Lai apturétu modinataju:

Kad modinatajs aktivizéjas, nospiediet pogu labaja pusg, lai to izslégtu.
Lai atkartoti aktiviz€tu modinataju:

Deaktivizéjiet pogu labaja pusé, lai atjaunotu modinataja darbibu.

NO Bruksanvisning

Tidsinnstilling

Slik stiller du inn klokkeslettet:

Apne bakdekselet.

Drei mutteren pa hgyre side til viserne er riktig stilt inn pa ensket
tidspunkt.

Innstilling av alarmen

Drei mutteren pa venstre side, merket med et klokkesymbol, til den fierde
viseren (den minste) star pa tidspunktet du gnsker at alarmen skal ringe.
Alarmen vil lyde to ganger om dagen pa det valgte tidspunktet: én gang i
AM-syklusen og én gang i PM-syklusen.

Slik stopper du alarmen:

Nar alarmen aktiveres, trykker du pa knappen péa hgyre side for & sla den
av.

Slik aktiverer du alarmen pa nytt:

Deaktiver knappen til hayre for & gjenopprette alarmfunksjonen.
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SQ Udhézime pérdorimi

Rregullimi i orés

Pér té vendosur orén e sahatit:

Hapni kapakun e pasmé.

Rrotulloni dadon e vendosur né té djathté derisa akrepat té rregullohen

sakté né orén e déshiruar.

Cilésimi i alarmit

Rrotulloni dadon gé ndodhet né té& maijté, té identifikuar me simbolin e njé
zileje, derisa té vendosni akrepin e katért (mé té voglin) né orén kur
déshironi té bjeré alarmi.

Alarmi do té bjeré dy heré né dité né orén e zgjedhur: njé heré gjaté ciklit
AM dhe njé heré gjaté ciklit PM.

Pér t& ndaluar alarmin:

Kur alarmi té aktivizohet, shtypni butonin né té djathté pér ta fikur.

Pér té riaktivizuar alarmin:

Caktivizoni butonin né té djathté pér té rikthyer funksionimin e alarmit.

GL Instruciéns de funcionamento

Axuste da hora

Para configurar a hora do reloxo:

Abre a tapa posterior.

Xira a porca situada a dereita ata axustar correctamente as agullas & hora
desexada.

Configuracion da alarma

Xira a porca situada & esquerda, identificada co simbolo dunha camp3,
ata colocar a cuarta agulla (a mais pequena) na hora a que desexas que
soe a alarma.

A alarma soara duas veces ao dia a hora seleccionada: unha vez durante
o ciclo AM e outra durante o ciclo PM.

Para deter a alarma:

Cando se active a alarma, preme o botdn situado & dereita para apagala.
Para volver activar a alarma:

Desactiva o botdn da dereita para restablecer o funcionamento da alarma.

EU Funtzionamendu-argibideak

Orduaren doikuntza

Erlojuaren ordua ezartzeko:

Ireki atzeko tapa.

Biratu eskuinean dagoen azkoina, orratzak nahi den ordura behar bezala
doitu arte.

Alarmaren ezarpena

Biratu ezkerrean dagoen azkoina, kanpai baten ikurrarekin identifikatua,
laugarren orratza (txikiena) alarmak jo nahi duzun ordura arte kokatu arte.
Alarmak egunean bi aldiz joko du hautatutako orduan: behin AM zikloan
eta beste behin PM zikloan.

Alarma geldiarazteko:

Alarma aktibatzen denean, sakatu eskuinean dagoen botoia itzaltzeko.
Alarma berriro aktibatzeko:

Desaktibatu eskuineko botoia alarmaren funtzionamendua berrezartzeko.

CA Instruccions de funcionament

Ajust de I'hora

Per configurar I'hora del rellotge:

Obre la tapa posterior.

Gira la femella situada a la dreta fins a ajustar correctament les agulles a
I'hora desitjada.

Configuracioé de I'alarma

Gira la femella situada a I'esquerra, identificada amb el simbol d’'una
campana, fins a posicionar la quarta agulla (la més petita) a I'hora en qué
vols que soni l'alarma.

L’alarma sonara dues vegades al dia a I'hora seleccionada: una vegada
durant el cicle AM i una altra durant el cicle PM.

Per aturar I'alarma:

Quan s’activi 'alarma, prem el boto situat a la dreta per apagar-la.

Per tornar a activar I'alarma:

Desactiva el boto de la dreta per restablir el funcionament de I'alarma.

MK YnartcTtBo 3a ynotpeba

MocTaByBake Ha BpemeTo

3a fa ro nocraBuTe BPEMETO Ha YaCOBHUKOT:

OTBOpETE ro 3a4HWOT Kanak.

3aBpTeTe ja HaBpTKaTa LUTO Ce Haofa AeCHO foAeka CTPenkUTe He ce Nnoc
TaBaT NpaBWUTHO Ha CakaHOTO BPeME.

MocTaByBawe Ha anapmoT

3aBpTeTe ja HaBpTKaTa LUTO Ce Haofa NeBo, 03Ha4yeHa cCo CUMBon Ha
SBOHYeE, loAeKa YeTBpTaTa CTpenka (Hajvanarta) He ja MocTaBuTe Ha Bpe
METO Kora cakaTe fa ce orflacu anapmor.

AnapmorT ke ce ornmacu ABanaTt AHEBHO BO M36paHOTO BpeMe: efHall 3a
Bpeme Ha AM uuknycoT 1 egHaw 3a Bpeme Ha PM uuknycor.

3a fga ro 3anpete anapmor:

Kora anapmorT ke ce akTMBMpa, NPUTUCHETE ro KONYETO Of AecHaTa CTpaH
a 3a [a ro ucknyuure.

3a NOBTOPHO aKTUBMpaHE Ha anapMorT:

[eakTuBuMpajTe ro KONYETO OA AecHaTa CTpaHa 3a Aa ro Bpatute yHKUMo
HVMpaHeTo Ha anapMorT.

UZ Foydalanish bo'yicha ko‘rsatmalar

Vaqtni sozlash

Soat vaqtini sozlash uchun:

Orqga gopgogni oching.

O'ng tomonda joylashgan gaykani strelkalar kerakli vagtga to‘'g'ri
sozlanguncha aylantiring.

Signal sozlamasi

Chap tomonda joylashgan, go‘ng‘iroq belgisi bilan ko‘rsatilgan gaykani



to‘rtinchi strelkani (eng kichigini) signal chalinishini xohlagan vagtingizga
go‘yguncha burang.

Budilnik tanlangan vaqtda kuniga ikki marta chalinadi: bir marta AM siklida
va bir marta PM siklida.

Signalni to'xtatish uchun:

Signal ishga tushganda, uni o‘chirish uchun o'ng tomonda joylashgan
tugmani bosing.

Signalni gayta faollashtirish uchun:

Signalizatsiya ishini gayta tiklash uchun o‘'ng tomondagi tugmani o‘chiring.

AZ istifade tolimatlar

Vaxtin tanzimlanmasi

Saatin vaxtini tayin etmak Gguin:

Arxa gapag! agin.

Sag terafde yerlasan qaykani aqgrablar istanilan vaxta diizgln
tenzimlanana gadaer gevirin.

Signalin qurulmasi

Solda yerlasan, zang simvolu ile isarslenmis gaykani dérdlncl agrabi (an
kigiyini) signalin galmasini istediyiniz vaxta gatirena gadar gevirin.

Zangli saat secilmis vaxtda giinds iki dafe ¢alacaq: bir defe AM dévriinda
va bir defe PM dévriinda.

Signal dayandirmag tglin:

Signal ise diisdikda, onu séndirmak Uglin sag terafds yerlasan diymani
basin.

Signal yenidan aktivlasdirmak tglin:

Signalin islemasini barpa etmak lgiin sagdaki diymani deaktiv edin.

n
{2y Fsc

PAP

FSC™ 0000000



